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MESSAGE RADIODIFFUSE DE
MONSIEUR MAX PETITPIERRE,

Président de la Confédération.
11 novembre, 1950.

(We (/ine herewith. the te®t o/ the messape o/ t/ee

President o/ the Swiss Con/ederatio», sent to the Swiss
(77«/), JtancTiester, on the occasion o/ the Centenary
Cetehration, on Vonemher lit?!/, 1950.)

Chers compatriotes,
Aujourd'hui 11 novembre la colonie suisse de

Manchester a le privilège et la joie de pouvoir célébrer
avec une fierté que nous suisses au pays partageons de
tout cœur, le centième anniversaire de la fondation du
club suisse de votre ville.

A cette occasion, je tiens à vous exprimer mes
vœux les meilleurs pour votre avenir, ainsi que la recon-
naissance du Conseil Fédéral. Je m'associe au senti-
ment de gratitude qui vous anime à l'égard de ceux
qui, avant vous, ont présidé aux destinées de la
colonie. Un siècle d'existence pour une société repré-
sente des années d'efforts, de persévérance, de cohésion,
de dévouement au pays, qui font honneur à ses mem-
bres. Aussi pouvez-vous regarder le passé avec fierté
et l'avenir avec confiance.

Parmi les personalités qui contribuèrent à ren-
forcer les liens d'amitié créés dans une laborieuse
activité entre la colonie, les autorités locales et la
population, je citerai notamment George Bodmer,
Hans Renold, Pierre Mare Roger. Ce dernier, né en
1779, Médecin, d'origine genevoise, fut l'un des fonda-
teurs de la "Manchester Infirmary", membre et secré-
taire perpétuel de la " Royal Society of London
Dans le domaine des machines textiles, Johann Georg
Bodmer fit des découvertes qui contribuèrent à l'essor
de l'industrie cotonnière de votre ville. Quant à Hans
Renold, né à Aarau en 1852, il jouât un rôle analogue
dans l'industrie du cycle et fut le fondateur de la fab-
rique de chaînes " Burnage " à Manchester. Consé-
quence logique de son long séjour dans le pays qu'il

considérait comme sa seconde patrie, il acquit peu
avant la dernière guerre mondiale la nationalité
anglaise, mais resta toujours attaché au pays de ses
aïeux et conserva l'indigénat suisse.

A ces noms, il faudrait ajouter ceux de nombreux
pionniers de votre industrie textile, de votre industrie
chimique, de votre industrie des machines, qui, comme
vous tous, sûrent gagner l'estime et la sympathie de
leurs amis anglais par leur travail, leur probité et leur
persévérence. Quelques-uns obtinrent de remarqua-
l>les succès dans le domaine de leur activité. Des con-
tacts et des échanges aussi heureux que fructueux
s'établirent et se développèrent harmonieusement dans
les deux sens entre l'Angleterre et la Suisse.

La magnifique ville de Manchester a été le berceau
de l'école célèbre d'économistes connue sous le nom
d' "Ecole de Manchester". Cette école qui préconisa
le libre jeu des forces dans l'économie nationale ne
manqua pas de laisser aussi des traces dans la concep-
tion économique nationale de notre pays. A l'échange
dans le domaine de la pensée s'ajoute un échange dans
le domaine matériel, et nous voyons que depuis de nom-
breuses années l'Angleterre et la Suisse se fournissent
mutuellement des machines nécessaires à leur industrie
textile.

Je suis convaincu que le Club Suisse de Man-
ehester, après une si longue et si brillante carrière, se
vouera avec persévérance et une énergie accrue à main-
tenir une tradition digne d'éloges et qu'il continuera
à cultiver ces liens d'amitié si précieux, contribuant
ainsi avec bonheur au développement des excellentes
relations qui existent entre la Grande Bretagne et la
Suisse.

Les vœux du pays, mes chers compatriotes, vous
accompagnent dans cette- belle mission.

SWISS YOUTH CLUB.

The " Galaabend " of the Swiss Youth Club,
which took place on the 30th of December, 1950, at 86,
Duke Street, will be reported in our next number.

THE SWISS BENEVOLENT SOCIETY
31, CONWAY STREET,

LONDON, W.I.
The SWISS BENEVOLENT SOCIETY wish to express their sincerest thanks to the Ladies of the

REUNION DE COUTURE, the NAEHVEREIN and the SCHWYZERCHRAENZLI who, during the

year provided material and made new garments for the Christmas distribution; to Mrs. Bachofen, Mrs.
Blum, Mrs. Boiler, Mrs. Hodler, Mrs. Jenne, Mrs. Keller, Mrs. Reverdin, Mrs. Ziereisen and Mrs. Sommer,
for the many hours they devoted to the preparing and assembling of the parcels and the two students
of the S.M.S. College who helped with the packing; to the various donors of CLOTHING, etc., to Mrs.
L.X. for the three large parcels of new underwear kindly supplied and also to the various firms for the

groceries they were good enough to send us, and lastly, to the YOUNG PEOPLE of the Swiss Church
who delivered a number of the finished parcels.

The SWISS BENEVOLENT SOCIETY trust that all who have contributed to giving happiness
to the Poor of the Swiss Colony have enjoyed an extra nice Christmas.
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